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„Archiválie popisují Cikány jako ‚lidi šeredného vzrůstu, ošklivých vlasů a šeredné vůbec‘ .“ 
(O Romech ve Francii kolem roku 1419, uvedeno v knize – Angus Fraser: Cikáni, 1997.)

„Cikáni cestovali ve skupinách, přes noc tábořili na polích u měst, neboť příliš kradli a báli se, 
že by v městech byli uvězněni. Čítali na tři sta mužů a žen, děti nepočítaje, a byli ošklivého 
vzhledu, černí jako Tataři,…“ 
(Cornerus, severní Německo, konec r. 1417.)

„Muži měli velmi tmavou pleť, dlouhé vlasy a vousy, ženy měly kolem hlavy plátno 
obmotané jako turban a nosily krátké košile, přes které měly na rameni připevněný hrubý 
přehoz, ženy a děti měly v uších náušnice. Jejich nevídaný zjev měl pramálo společného 
s evropskou módou.“
(O Romech ve francouzském Arrasu v roce 1421, uvedeno v knize – Angus Fraser: Cikáni, 1997.)

Zpočátku byli Romové v Evropě přijímáni s jistou dávkou blahosklonnosti a s pochopením pro 
„kající se hříšníky“. Po určité době se však vztah k Romům začal měnit. Co bylo příčinou změny?

Uvědomme si, že Romové přicházeli na 
evropský kontinent z tak vzdálené, a přede-
vším odlišné kulturní oblasti, jakou byl Orient. 
Jejich zvyky, způsob projevu, odívání i celkový 
vzhled se musely v mnohém lišit od evrop-
ských. Pokusme si je představit: zjevná odliš-
nost exotických rysů a výrazně tmavá pigmen-
tace kůže, vlasů, očí vůbec nezapadala do 
dobového ideálu krásy, jak nás mnohdy nevy-
bíravě prameny informují. Nezvyklý a „odpu-
divý“ byl také oděv nově příchozích: hlavy 
omotané turbany, z pohledu gotické módy, 
v níž se kladl důraz na měkkou siluetu křehké 
ženské postavy, byla těla žen pokrytá hrubým 
beztvarým šatem pouze sepnutým na rameni. 
Přitom je zřejmé, že oděv a celkový vzhled 
poutníků nenesl jen stopy orientálních vlivů, 
ale po dlouhé cestě jistě i prachu a nečistot. 
K odlišnému vzhledu, jiným zvyklostem 
a mentalitě nutno přičíst i užívání nesrozumi-
telného jazyka.

Obecně lidský strach z neznámého, který v tomto 

případě jistě působil, naznačuje nepatrné srovnání: v ev-

ropských podmínkách byly a jsou považovány za uhrančivé 

oči hnědé, zatímco třeba právě v Indii tuto roli hrají oči 

modré – tedy vždy takové, které jsou vzácné, nezvyklé.

Obr. 4 – Romská matka s dítětem na rytině Heinricha 

Weigla z roku 1577.

4. Vývoj vztahů 
    mezi Romy a Evropany
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Momenty vnější nebyly zanedbatelné. Působily v rovině podvědomí, při vzniku případných 
sympatií, anebo spíše antipatií. Jistě dotvářely celkový obraz o nově příchozích, ale nerozho-
dovaly jen samy o sobě.

Život středověkého Evropana do posledního detailu ovlivňovaly a určovaly náboženské normy, 
jež byly součástí církevní ideologie. A tak se musel po čase projevit skutečný vztah Romů k panu-
jící křesťanské víře. Bez ohledu na možnost existence upřímného vztahu Romů k Bohu, církvi 
i jejím svěřencům – obyvatelstvu dodržujícímu přesně vymezené křesťanské zásady a praktiky 
– se musel vztah Romů k víře jevit přinejmenším jako vlažný. Evropští Romové sami sebe 
pokládali většinou za křesťany, ale pravidelné a důsledné dodržování křesťanského ritu nepova-
žovali za rozhodující, a patrně ani smyslu všech církevních příkazů dobře nerozuměli. Navíc příliš 
neuznávali prostředníka mezi sebou a Bohem – církev samotnou. Nevelká důvěra v církev se ještě 
prohloubila v dobách, kdy byli Romové odevšad vyháněni a kdy církví hlásaná křesťanská láska 
k bližnímu se Romů moc netýkala. Hledání pochopení a pomoci u církve nezaručovalo o nic větší 
úspěch než u ostatních obyvatel. Vztah Romů k církvi ilustrují mj. i humorná vyprávění obsa-
žená v romské ústní lidové slovesnosti; jejich námětem často bývá: „jak nejlépe vyzrát nad 
farářem“ apod. 

Náboženské představy Romů jsou možná dodnes alespoň vzdáleně ovlivněny prvky kultur, 
s nimiž se na svých cestách setkali; zcela nelze vyloučit ani souvislost s indickou kulturní a nábo-
ženskou tradicí. V zemích, kde se Romové usazovali, deklarovali příslušnost k vládnoucí víře, 
kterou si přizpůsobovali dle svých představ a potřeb. Nedogmatické přejímání různých kulturních 
a náboženských prvků, eklektizmus, může korespondovat s rysem tolerance a otevřenosti někte-
rých orientálních náboženských učení (hinduismus, budhismus), která zpravidla nevystupovala 
nepřátelsky vůči věroukám zakořeněným v jiných částech světa.

Romové se vedle zjevné ledabylosti v dodržování křesťanských zásad ještě navíc vůbec neroz-
pakovali zabývat něčím tak zapovězeným, jako byla tzv. černá magie. V pravém slova smyslu však 
o tzv. černou magii ani vždy jít nemuselo, jako spíše o praktiky dosud málo známé, a proto apriori 
považované za nebezpečné. Romové využívali zcela jistě i tzv. bílou – prospěšnou magii např. při 
léčení nemocných lidí, zvěře a dobytka. Podobně tomu bylo i s některými druhy zábavy v Evropě 
nezvyklými (tanec s hady, medvědy, krocení zvěře). V Byzantské říši přitom byla přísnými církev-
ními hodnostáři zapovězena zábava vůbec (tanec, zpěv). Církevní představitelé se v obrovské říši 
obávali o svoji svrchovanou moc, proto jakékoliv projevy neposlušnosti pro ně znamenaly poten-
ciální nebezpečí a zahrnovaly je pod termín kacířství. V podobném duchu na ně působili 
i Athingané, a tak představitelé církve opakovaně varovali domácí obyvatele, aby se vystříhali 
kontaktu s nimi: „Napomínej ženy, aby se stranily těch, kteří věští z ovsa, tuláků a různých dalších 
kouzelnictví, amuletů a těch, kdo vodí medvědy nebo hady, ale nejvíce aby neuváděly do 
domů křesťanů athingany, jakožto ty, kdo učí věcem ďábelským.“ (Patriarcha Athanasios 
I. poč. 14. stol.) Připomeňme, že to nebyla jen ortodoxní církev v Byzantské říši, ale dlouho poté 
i církev katolická, která měla podobnou tendenci považovat za satanské vše, co neznala nebo co 
bylo v rozporu s jejím výkladem světa, a co by tedy v důsledku mohlo oslabovat její vliv na věřící. 
(Viz životní osudy filozofa Giordana Bruna, astrofyzika Galilea Galileiho i dalších.)

Dalším momentem, který přispěl ke změně vztahu k Romům, byly domněnky o jejich 
přisluhování nejprve mongolským (tatarským), později i tureckým nájezdníkům. Mezi 
obyvatelstvem se šířily nepodložené zvěsti o špehování a zakládání požárů ve prospěch orien-
tálních bojovníků. Příkladem může být událost, která se odehrála v našich zemích v roce 



16 17

1541. Tehdy zachvátil Prahu rozsáhlý požár, zničil mimo jiné i vzácné zemské desky. Dílo zkázy 
bylo bez jakýchkoliv důkazů přičítáno Romům. Událost svědčí o dovršení emotivní změny 
chování ve vztahu k příslušníkům romských skupin. Již o čtyři roky později, v roce 1545, 
vydává český král Ferdinand I. mandát o vypovídání Romů ze země. Z hlediska historického 
nebylo a není možno domněnky o přisluhování Tatarům či Turkům potvrdit ani vyvrátit. 
Pokud se někteří Romové skutečně přiklonili na stranu tureckého protivníka (což by při 
nedobrých vztazích s majoritou nebylo zase nic tak překvapivého), pak je jisté, že tak nečinili 
příslušníci všech romských skupin. Někteří z nich naopak věnovali svůj um a sílu straně proti-
turecké. Zejména Romové mistrně ovládající kovářské řemeslo byli využíváni panovníky či 
feudály (např. v Uhrách) při výrobě zbraní jako puškaři, kopiníci, výrobci řetězů, dělových koulí 
apod., a tím přímo nebo nepřímo přispívali ke zdaru protitureckých bojů. Z našich zemí 
známe jiný případ, který dal jméno jednomu z našich šlechtických rodů. V roce 1481 dostal 
Jan ze Slupska od uherského a českého krále Matyáše Korvína jméno Cikán jako projev uznání 
za to, že velel „zástupům“ Romů sloužícím v královském vojsku a spolu s nimi proti nepříteli 
„udatně si vedl“. 

Slovo Cikán je součástí rodového jména i dalších šlechtických rodů: Cikánové z Rottensteina, Cikánové z Libína, 

Cikánové z Čermné, kteří mají dokonce hlavu snědého Cikána ve svém rodovém erbu. Jméno Cikán se používalo jako 

přezdívka i jako skutečné rodné jméno, někdy dokonce s nádechem jistého uznání. V době husitské užíval purkrabí 

rožmberského hradu Vildštejna přezdívky Cikán, a to za způsob, jakým se choval při obléhání hradu Janem Žižkou 

z Trocnova. Na přelomu 15. a 16. stol se toto slovo objevuje i jako rodné jméno měšťanů nebo dokonce vlivných osob, 

jako byl např. Sixt Cikán, čáslavský purkrabí. Mikeš Cikán byl v r. 1478 purkmistrem v Hostinném. Za těmito přezdívkami 

a jmény však nehledejme skutečné etnické Romy, spíše jejich existenci chápejme jako projev určité oblíbenosti 

kuriózního jména i poněkud jiného nazírání na Romy, než jaké se mělo uplatňovat v následujícím období. O relativně 

dobré obeznámenosti s Romy v prostředí českých zemí svědčí i využívání slova cikán při tvorbě pomístních názvů, jako 

jsou části obcí, dříve neosídlené lokality, pole, louky, lesy, vrchy apod.

Nikoliv nepodstatnou příčinou ochladnutí místního obyvatelstva ve vztahu k Romům byl 
zajisté parazitický způsob života některých z nich. Romové byli na svých cestách zprvu 
obdarováváni almužnami, ty však nemohly být trvalým řešením jejich situace. Bez držby půdy 
nebo bez stálého zázemí pro řemeslnou práci bylo zajištění obživy pro celou rodovou skupinu 
dosti obtížné. 

Mezi romskými skupinami v různých částech Evropy vždy existovaly určité rozdíly. Některé se 
jen bezcílně potulovaly, jiné provozovaly rodové řemeslo spjaté s územním pohybem. Zatímco 
u bezcílně se toulajících Romů bylo parazitování na cizím majetku hlavním a stálým zdrojem 
jejich obživy a pravděpodobně zahrnovalo i skutečné kriminální delikty, u kočovných řemeslníků 
a živnostníků se jednalo o příležitostné drobné krádeže, pytláctví a hlavně žebrotu v dobách, 
kdy zisky z prodeje vlastních produktů byly mizivé. Ani provozování řemesel totiž nemohlo být 
u Romů zdrojem dostatečných příjmů. Romové – jako nově příchozí – nepatřili do již vytvo-
řené ekonomické struktury daných zemí a vždy v ní působili více či méně jako cizí 
prvek. Řemeslná výroba ve městech byla kontrolována a soustřeďována výhradně do cechů 
(chránily své členy především proti konkurenci). Vzhledem k tomu se romští řemeslníci, 
produkující mimo cechovní organizace, mohli v takto uzavřeném hospodářství uplatnit 
jen okrajově; mohli se věnovat pouze drobným službám a výrobě doplňkového 
řemeslného sortimentu, čímž nekonkurovali místním výrobcům. Také proto setrvávali 
dlouho u kočovného způsobu života, aby stále hledali nová odbytiště pro nevelký sortiment 
svého zboží. Vykonanou práci a výrobky pak směňovali většinou jen za „živobytí“ (odměnu 



18 19

v naturáliích) nikoli za peníze. Vedle řemeslné činnosti se Romové tradičně věnovali i obstará-
vání zábavy pro druhé. Na její provozovatele a aktéry bylo dlouho zvykem pohlížet s jistým 
despektem a opovržením.

Například herci často působili při kočovných divadelních spolcích. Postavení herců v tehdejší společnosti bylo velmi nízké; 

k popularizaci a téměř glorifikaci herců i jiných profesí na poli zábavy přispěl až vynález filmu a ještě více televize. Masová 

obrazová média společenský status těchto profesí radikálně změnila a spojila do jedné kategorie s názvem showbyznys.

Někteří příslušníci romských skupin ve snaze o přežití doplňovali zdroje své obživy pytlačením 
na polích i v lesích, stejně jako krádežemi drobných hospodářských zvířat přímo ze selských 
dvorů. Zřejmá souvislost mezi příchodem romské skupiny na obecní pozemek a násled-
nými ztrátami drůbeže, plodin případně jiných movitých statků hrála velkou roli při 
formování antipatií venkovského obyvatelstva k romskému etniku jako jednolitému 
celku, ač takový Romové nikdy netvořili. 

Historické prameny vzácně dokládají, že tam, kde se Romům podařilo ekonomicky začlenit do místního hospo-

dářství, neměli důvod využívat parazitnictví k vlastní obživě. Na ostrově Korfu (od r. 1386 pod benátskou nadvládou) 

se od poloviny 14. století trvale usazuje řada Romů, kteří z obhospodařované půdy odvádějí dávky v penězích i naturá-

liích. Jejich každoroční dávky postačily k vytvoření samostatného léna. Léno získalo název po zde usazených Romech – 

feudum acinganorum a existovalo až do 19. století. Nezastupitelné místo v ekonomice zaujímali Romové i v jiné 

části jižní Evropy – v rumunských knížectvích Moldavsku a Valašsku, jež ležela na křižovatkách důležitých obchod-

ních cest. Následkem turecké expanze byly obchodní tepny přerušeny, někdejší centra blahobytu chudla a k tomu bylo 

ještě třeba hledat nové zdroje pro vedení vleklé války s Turky. V dané situaci přišla vhod levná pracovní síla – Romové – 

navíc disponující zvláštní zručností při zpracování kovů (jako kováři, zámečníci, cínaři, schopní např. vyrábět zbraně 

apod.). Pro ekonomiku uvedených zemí byli Romové takovým přínosem, že bylo třeba je zde držet násilím – postupně 

došlo k jejich tuhému znevolnění. Romové se stali majetkem nejprve panovníka, církve a klášterů, časem i bojarů. Byli 

zcela zbaveni osobní svobody; stali se bezprávnou součástí majetku svých pánů, který mohli tito kdykoli prodat nebo 

směnit. S definitivní platností bylo „cikánské otroctví“ zrušeno v roce 1856; úplné právní svobody se zde Romové dočkali 

až o osm let později – v roce 1864.

Příkladů včleňování Romů do hospodářských struktur majoritních společností existuje s postupem doby více. 

Např. na Slovensku, kde se Romové od 15. století pozvolna usazovali, tvořili již na přelomu 19./20. století neodmy-

slitelnou součást slovenského agrárního hospodářství, i když ve vztahu k majoritě museli akceptovat svoji podřízenou 

pozici. Poskytovali obyvatelstvu specifické výrobky i služby, a zaplňovali tak jistou mezeru ve stávající nabídce. O významu 

Romů pro slovenský venkov svědčí např. i fakt, že žádná etnická skupina nevystupuje ve slovenské lidové písni tak často, 

tak plasticky a mnohodimenzionálně jako Romové. Podobná situace se pozvolna vytvářela i na jihovýchodní Moravě, kde 

v meziválečné době již větší část Romů žila usedle nebo polousedle, přitom řada z nich se postupně zapojovala do větši-

nové společnosti (viz doporučená literatura: Krekovičová E., Toncrová M.; o integrovaných moravských Romech blíže 

v kap. 10, s. 39.)

Po výčtu faktorů vyvolávajících u místních obyvatel nedůvěru, pocit ohrožení i strach z nově 
příchozích Romů závěrem připomeňme, že uvedené jevy na obou stranách spoluvytvářely 
komunikační bariéry, přerůstající postupně v trvalé nepochopení a následně i otevřené 
nepřátelství.
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